
III 

(Актове, приети по силата на Договора за ЕС) 

АКТОВЕ, ПРИЕТИ ПО СИЛАТА НА ДЯЛ VI ОТ ДОГОВОРА ЗА ЕС 

РЕШЕНИЕ НА УПРАВИТЕЛНИЯ СЪВЕТ НА ЕВРОПОЛ 

от 4 юни 2009 година 

относно условията, свързани с обработката на данни въз основа на член 10, параграф 4 от 
Решението за Европол 

(2009/1010/ПВР) 

УПРАВИТЕЛНИЯТ СЪВЕТ НА ЕВРОПОЛ, 

като взе предвид Решението на Съвета за създаване на Европейска 
полицейска служба (Европол) от 6 април 2009 г. ( 1 ) (наричано 
по-нататък „Решението за Европол“), и по-специално член 10, 
параграф 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Задача на Управителния съвет, действайки по пред­ 
ложение на директора и след консултация със съвместния 
надзорен орган, е да определя условията за обработка на 
данните, за да определи дали тези данни са свързани със 
задачите на Европол и могат да бъдат включени в една от 
неговите системи за обработка на информация, по- 
конкретно що се отнася до достъпа до данните и изпол­ 
зването им, както и до сроковете за съхранението и зали­ 
чаването им. 

(2) Като приема настоящото решение Управителният съвет 
трябва да вземе предвид принципите на Конвенцията на 
Съвета на Европа за защита на лицата по отношение на 
автоматичната обработка на лични данни от 28 януари 
1981 г. и Препоръка № R(87)15 на Комитета на 
министрите на Съвета на Европа от 17 септември 
1987 г., уреждаща използването на лични данни в поли­ 
цейския сектор. 

(3) Решението на Управителния съвет се представя на Съвета 
за одобрение, 

ПРИЕ СЛЕДНОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Определения 

По смисъла на настоящото решение: 

а) „лични данни“ означава всяка информация за идентифи­ 
цирано или подлежащо на идентифициране физическо лице: 

подлежащо на идентифициране физическо лице е лице, което 
може да бъде идентифицирано пряко или непряко, по- 
специално чрез идентификационен номер или един или 
повече специфични признаци, отнасящи се до неговата 
физическа, физиологическа, психологическа, умствена, иконо­ 
мическа, културна или социална самоличност; 

б) „обработка на лични данни“ означава всяка операция или 
набор от операции, извършвани със или без автоматични 
средства по отношение на лични данни, като събиране, 
запис, организиране, съхранение, адаптиране или промяна, 
извличане, консултиране, употреба, разкриване чрез 
предаване, разпространяване или друга форма на предоставяне 
на данните, актуализиране или комбиниране, блокиране, 
изтриване или унищожаване; 

в) „системи за обработка на информацията“ означава информа­ 
ционната система на Европол, аналитичните работни досиета 
и други системи за обработка на лични данни, както е 
посочено в член 10, параграф 1 от Решението за Европол; 

г) „информационна система на Европол“ означава системата, 
посочена в член 11, параграф 1 от Решението за Европол; 

д) „аналитично работно досие“ означава досие, открито за целите 
на анализа, както е посочено в член 14 от Решението за 
Европол; 

е) „органи на ЕС“ означава институции, органи, служби и 
агенции, създадени от или въз основа на Договора за Евро­ 
пейския съюз и договорите за създаване на Европейските 
общности, както е посочено в член 22, параграф 1 от 
Решението за Европол; 

ж) „трети страни“ означава трети държави и организации, както е 
посочено в член 23, параграф 1 от Решението за Европол; 

з) „надлежно упълномощени служители на Европол“ означава 
служителите на Европол, определени от директора да обра­ 
ботват лични данни в съответствие с настоящото решение.
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Член 2 

Обхват 

Настоящото решение се прилага към личните данни, съобщени 
на Европол за целите на определяне дали тези данни са свързани 
с неговите задачи и могат да бъдат включени в системите му за 
обработка на информация, с изключение на: 

а) личните данни, въведени в информационната система на 
Европол съгласно член 13, параграф 1 от Решението за 
Европол; 

б) личните данни, предложени от държава-членка, орган на ЕС 
или трета страна за включване в конкретно аналитично 
работно досие, както и личните данни, въведени в аналитично 
работно досие съгласно член 14 от Решението за Европол; 

в) личните данни, предоставени на Европол за включване в 
друга конкретна система за обработка на лични данни, 
както е посочено в член 10, параграф 1, последно 
изречение от Решението за Европол. 

Член 3 

Достъп и използване 

1. Достъпът до лични данни, обработвани от Европол в съот­ 
ветствие с настоящото решение, се ограничава до надлежно 
упълномощените служители на Европол. 

2. Без да се засяга член 17 от Решението за Европол, личните 
данни, обработвани от Европол съгласно настоящото решение, се 
използват само за целите на определяне дали тези данни са 
свързани със задачите на Европол и могат да бъдат включени в 
системите му за обработка на информация. 

3. Когато Европол определи, че данните са свързани с 
неговите задачи и могат да бъдат включени в информационната 
система на Европол, Европол предлага на държавата-членка, 
предоставила данните, да въведе данните в информационната 
система на Европол в съответствие с член 13, параграф 1 от 
Решението за Европол. Ако държавата-членка не изпълни пред­ 
ложението на Европол, се прилага член 5 от настоящото 
решение. 

Член 4 

Правила за защита на личните данни и сигурност на 
данните 

1. При обработката на лични данни съгласно настоящото 
решение Европол трябва да прилага правилата за защита на 

личните данни и сигурност на данните, изложени в Решението 
за Европол, по-специално членове 18, 27 и 35, както и 
правилата, приети при тяхното прилагане. 

2. В случай че Европол реши да включи такива данни в 
системите за обработка на информация или да ги заличи или 
унищожи, той информира предоставилата ги държава-членка, 
органа на ЕС или съответната трета страна. 

Член 5 

Срок за съхранение на лични данни 

1. Решението за използване на личните данни в съответствие с 
член 3, параграф 2 се взема възможно най-скоро и във всички 
случаи не по-късно от шест месеца след като тези данни са били 
получени от Европол. 

2. При липса на такова решение след изтичане на шест­ 
месечния срок въпросните лични данни се заличават или 
унищожават, като предоставящата държава-членка, орган на ЕС 
или трета страна се уведомяват за това. 

Член 6 

Отговорност 

Европол е отговорен за осигуряване на спазването на членове 3, 
4 и 5 от настоящото решение. 

Член 7 

Влизане в сила 

Настоящото решение влиза в сила в същия ден, в който е датата 
за прилагане на Решението за Европол. 

Хага, 4 юни 2009 година. 

Одобрено от Съвета на 30 ноември 2009 година. 

Председател 

S. CLERTON
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